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BAB III
TEMUAN DAN ANALISIS DATA

Dewasa ini, sepak bola merupakan salah satu cabang olah raga yang paling
banyak menyedot perhatian dunia. Sebagian besar masyarakat mengenal olah raga
sepak bola. Sehingga kepopuleran cabang olah raga tersebut menyebabkan sebagian
besar orang mengenal aturan dan tata cara permainannya, termasuk istilah-istilah
khusus yang dipergunakan di dalamnya

Seperti yang telah dikemukakan pada Bab I, ternyata banyak sekali istilah -
istilah khusus di bidang persepakbolaan tersebut yang memiliki keistimewaan dan
karakteristik tersendiri. Karena itu tidak semua orang dengan mudsh memahami
makna apa yang sebenarnya dimiliki oleh istilah - istilah tersebut. Hal ifu disebabkan
karena makna yang terkandung di dalamnya memiliki perbedaan bila dibandingkan
dengan maknanya secara umum. Keadasn ini merupakan hal yang sering terjadi pada
orang yang masih awam terhadap dunia persepakbolasn.

Fenomena inilah yang menyebabkan penulis tertarik untuk membahasnya
Oleh karena itu, penulis berusaha untuk mendapatkan data-data yang diperlukan untuk
dianalisis lebih lanjut. Melalui serengkaian observasi yang telah dilakukan, akhirnya
data-data dapat ditemukan.

Adapun data - data tersebut berupa istilah-istilah khusus bahasa Indonesia
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yang dalam hal !m berkaitan dengan bidang pemakaian, yaitu kegiatan
persepakbolaan. Istilah-istilah tersebut adalah istilah dalam dunia sepak bola itu
sendiri dan istilah yang sering dipergunakan " dalam bidang pers untuk
memberitakan kegiatan olah raga ini. Di samping itu juga meliputi istilah-istilah
dalam bahasa Indonesia secara umum dan istilah-istilah bahasa asing yang sudah
diserap ke dalam bahasa Indonesia.

Dalam pembahasan ini, penulis melakuken analisis data melaluj tinjavan
semantik yeng dikaitkan dengan tinjauan etimologi. Adapun pendeskripsiannya
meliputi : istilah yang menunjuk pada pembagian posisi, jabatan, status dan predikat
pelaku sepak bola; istilah yang menunjuk pada even dalam permainan dan
kegiatan sepak bola; istilah yang memunjuk pada sistem dan cara permainan sepak
bola; dan istilah yang menunjuk pada instrumen lainnya dalam permainan sepak
bola.

Kemudian dalam pendeskripsiannya, istilah-istilah tersebut terbagi atas dua
bagian, yaitu istilah yang terdiri dari satu kosa kata dan istilah yang berasal dari
gabungan dua kosa kata atau lebih. Berdasarkan keseluruban data yang diperoleh
yang berupa istilah - istilah khusus dianalisis dan disertai dengan contoh untuk
memudahkan pemahaman.

3.1 Istilah yang Menunjuk pada Pembagian Posisi, Jabatan, Status dan
Predikat Pelaku Sepak Bola

Istilah yang mcnunjuk pada pembagian posisi, jabatan, status, dan predikat
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pelaku permainan sepak bola terdiri dari istilah yang terdiri atas satu kosa kata
umum bahasa Indonesia dan istilah yang berasal dari gabungan dua kosa kata atau
lebih.

a. Istilah yang Terdiri dari Satu Kosa Kata

Istilah-istilah yang menunjuk pada pembagian posisi, jabatan, status
ataupun predikat pelaku yang terdiri dari satu kosa kata yang dianalisis ialah igtilgh
Kdper, bomber, gelandang, libero, dan penjelajah.

Istilah kper merupakan kosa kata bahasa Indonesia. Istilah ini diperoleh
dengan cara penerimaan istilah asing bahasa Inggris, yaitu keeper yang dlses\mkan
ejaannya menjadi kiper. Dalam kosa kata umum, kata kjper memiliki makna
'penjaga gawang'. Contoh dalam kalimat :

- ‘ ' l:a) Sejak kecil cita-citanya ingin menjadi seorang kiper.

o Ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat p;;da asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Kata fiper
mengalami pengkhususan makna pada bidang persepakbolaan. Istilah kiper pada

bidang tersebut memiliki makna ‘'satu - satunya pemain yang diperbolehkan
mempergunakan tangan untuk menangkap atau menghalau bola dengan maksud

mengamankan gawang timnya agar tidak kemasukan gol lawan'. Contoh :

b) Dengan cepat kiper Sepp Maier menangkap bola demi keselamatan gawangnya.

Istilah bomber adalah kosa kata umum babasa Indonesia yang diperoleh
secara utuh dari kosa kata bahasa Inggris, yaitu bomber. Bila dilihat secara umum,

kata bomber memiliki makna ‘pesawat terbang pengebom'. Contoh :
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2.a) Dalam Perang Dunia II, Jepang mengirimkan puluhan pesawat bomber untuk
menghancurkan pangkalan Pearl Harbour.

Kemudian ditinjau secara semantik, makna yang terdapat pada asal kata
berbeda dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan
Makna kata bdomber mengalami perubahan makna secara total. Perubahan tersebut
dapat dilihat dari makna 'pesawat terbang pengebom' menjadi 'pemain penyerang'.
Istilah bomber pada bidang persepakbolaan bermakna 'seorang pemain pada lini
depan yang bertugas melakukan serangan untuk menghasilkan gol bagi timmya'.
Contoh pada kalimat :

b) Para pemain Newcastle bertekad lebih solid dalam menghadapi bomber-bomber
muda FC Liverpool.

Istilah berikutnya adalah ge/andang, yang secara etimologi beragal dari kosa
kata bahasa Indonesia. Secara umum memiliki makna 'pemain tengah'. Contoh dalam
kalimat :

3.a) Gelandang klub Pelita Jaya dikenal tangguh bila dibandingkan gelandang dari
klub-klub lainnya.

Makna kata ge/andang secara umum dibandingkan dengan makna istilah yang
dipergunakan pada bidang sepak bola berbeda secara semantik. Kata ge/andang
tersebut mengalami pengkhususan makna. Istilah ge/andang pada bidang
persepakbolaan memiliki makna 'pemain tengah yang bertugas menggiring bola
sesuai dengan posisi jalummya unfuk diteruskan kepada pemain depan'. Contoh pada

kalimat :
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b) Melalui rusuk sebelah kiri, gelandang itu mengiﬁ;nkan umpan matang
kepada pemain depan.

Istilah Iibero merupakan kosa kata bahasa Indonesia. Istilah ini diperoleh
secara ufuh dari kosa kata bahasa Jerman, yaitu ZLibero. Kata Iibero secara umum
memiliki arti ‘pemain belakang bagian tengah'. Contoh dalam kalimat :

4.8) Sebagai libero, tugasnya turut membantu kiper dalam mengantisipasi bola
lawan.

Ditinjau secara semantik, makna yang terdapat pada asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Makna kata
Iibero mengalami perluasan makna. Pada bidang persepakbolaan, istilah ini
memiliki makna 'seorang pemain di lini belakang yang bertindak sebagai poros
' ' halang dan turut membantu dalam hal penyerangan'. Contoh dalam kalimat :

‘b) Dengan secepat kilat, libero Bayemm Muenchen menyambar bola dan segera
menceploskannya ke gawang Barcelona.

- Istilah berikutnya adalah penjelajah yang merupakan kosa kata bahasa
Indonesia, Kata penjelajah merupakan bentukan kata dasar jelsjah yang mendapat
awalan pen-. Kata penjelajah dipergunakan oleh bidang pers untuk menyebut
predikat pemain dalam sepak bola. Sedangkan kata penjelsjah secara umum
memiliki makna 'ses.eomng yang menjelajah suatu daerah'. Contoh dalam kalimat :
5.a) Kendati wanita, Widya dikenal sebagai penjelajah hutan.. |

Secara semantik, makna kata pegjelajahi berbeda dengan makna istilah

yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Perbedaannya terletak pada
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penyempitan makna. Istilah penjelajah pada bidang persepakbolaan ini memiliki
makna ‘pemain yang dapat melakukan tugasnya dengan menjelajahi seluruh sudut
lapangan'. Contoh dalam kalimat :

b) Steve McManaman dikenal sebagai penjelajah di segala hm |

b. Istilah yang Berasal dari Gabungan Dua Kosa Kata atau Lebih

Istilah-istilah berikut ini adalah istilah yang menunjuk pada pembagian
posisi, jabatan, status da.n predikat pelaku sepak bola yang berasal dari gabungan
dua kosa kata atau lebih. Adapun istilah-istilah yang akan dianalisis adalah :
fop skor, mesin gol, ujung tombak dan tim papan atas.

Istilah fop skor berasal dari gabungan kosa kata bahasa Indonesia yang
. :diperoleh melalui penyesuaian ejaan istilah asing bahasa Inggris, yaitu fop scorer.
.Istilah ini merupakan bentuk aneksi yang diperoleh dari gabungan kata dasar fop
dan kata dasar skor. Kata fop makna umumnya ‘tertinggi, teratas atau paling
puncak'. Kata skor secara umnum bermakna ‘jumlah angka kemenangan'. Istilah
fop skorsecara umum memiliki makna 'jumlah angka kemenangan tertinggi'.

Jika ditinjau secara semantik, makna yang terdapat pada kata asal berbeda
dengan makna istilah pada bidang persepakbolaan. Kata fop dan skor membentuk
kesatuan konstruksi yang maknanya merupakan satu kesatuan. Makna istilah fop
skor mengalami perubahan makna total, dari makna ‘jumlah angka tertinggi'
menjadi makna ‘pencetak gol terbanyak'. Istilah fop skar pada bidang ini memiliki

makna ‘predikat bagi pemain yang berhasil memasukkan gol terbanyak

SKRIPSI PERUBAHAN MAKNA ISTILAH... DYAH KUNCARWANINGTYAS



IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

43
dalam safu kompetisi'.

Istilah berikutnya adalah mesin go/, yang berasal dari gabungan kosa kata
bahasa Inggris machine dan goa/ yang telah disesudikan ejaannya ke dalam bahasa
Indonesia. Istilah mesin go/ merupakan kelompok kata yang diperoleh dari
gabungan kata dasar mesindan kata dasar go/. Kata mesin secara umum bermakna
'perkakas untuk menggerakkan, atau untuk membuat sesuatu yang dijalankan dengan
roda-roda’. Sedangkan kata go/ secara umum bermakna 'bola masuk ke gawsang'.
Kata mesin dan gol digabungkan menjadi safu sehingga memiliki makna yang baru.
Karena itu, istilah ini hanya dapat diketahui maknanya dalam bidang persepakbolaan
saja

Dalam bidang persepakbolaan, istilah mesin go/ diciptakan oleh bidang pers
untuk memmjuk pada makna 'pemain depan yang diberi tugas dan dit_untut penuh
sebagai pencetak gol pada setiap pertandingan',

Istilah yyung tombak berasal dari gabungan dua kosa kata bahasa Indonesia,
ujung dan tombak Kata dasar yjung secara umum memiliki makna 'pucuk atau
puncak’ sedangkan kata fombak secara umum meiliki makna 'senjata tajam bermata
dua dan bertangkai panjang yang dipakai untuk menusuk dari jarak dekat maupun
jarak jauh'. Istilah wjung tombak secara umum bermakna 'bagian terujung dari
senjata tajam bermata dua dan bertangkai panjang'.

Ditinjau dari segi semantik, makna yang diperoleh dari asal katanya berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Kata ujung
dan fombak membentnk kesaman konstruksi sehingga maknanya merupakan satu
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kesatuan. Makna istilah ujung tombsk mengalami perubahan secara total, yaitu dari
makﬂa 'bagian terujung dari senjata tajam bermata dua dan bertangkai panjang'
menjadi 'pemain penyerang’. Jadi istilah ujung tamb;ak pada bidang persepakbolaan
memiliki makna tersendiri yaitu 'pemain depan yang tugas utamamya melakukan
tusukan-tusukan di daerah sekitar gawang lawan dengan maksud untuk membuat gol'.

Contoh istilah berikutnya adalah #im papan atss Istilah ini diperoleh dri
gabungan kata dasar #m dan istilah khusus papan atss. Gabungan tersebut
membenfuk svatu konstruksi aneksi yaitu /im pspan stas. Istilah #m secara umum
memiliki makna ‘kelompok atau regu'. Sedangkan istilah papan atfas merupakan
istilah baru yang hanya dapat ditemui di lingkungan persepakbolaan.

Istilah tim pspan stas pada bidang persepakbolaan tersebut memiliki makna

"tim atau klub yang berhasil menduduki deretan teratas dalam kompetisi liga'.

3.2 Istilah yang Menunjuk pada Even dalam Permainan dan Kegiatan Sepak
Bola - .

Istilah yang menunjuk pada even dalam permainan dan kegiatan terbagi
menjadi istilah yang terdiri dari satu kosa kata dan istilah yang berasal dari gabungan
dua kosa kata atau lebih.

a. Istilah yang Terdiri dari Satu Kosa Kata

Istilah-istilah yang memmjuk pada even dalam permainan dan kegiatan sepak

bola yang terdiri dari satu kosa kata yang dianalisis berikut ini adalah : skor, gol,

kompetisi, klasemen, liga dan divisi.
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Istilah skor adalah kosa kata bahasa Indonesia yang berasal dari serapan
bahasa Inggris, yaitu score yang telah disesuaikan ejaannya. Kata skor ditinjau
secara umum, maknanya adalah 'jumiah angka kemenaixgan'.

Ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat dari asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Istilah ini
dipergunakan untuk menyebut hasil akhir pada permainan sepak bola. Jadi kata skor
tersebut mengalami perubahan makna, yaitu penyempitan makna. Istilah skor pada
bidang persepakbolaan memiliki makna 'kedudukan atan nilai akhir pada suatu
pertandingan sepak bola'.

Istilah go/ merupakan kosa kata bahasa Indonesia yang berasal dari kosa
kat%;, asing bahasa Inggris. Kata tersebut adalah gog/ yang telah disesuaikan ejaannya
menjadi go/. Bila ditelusuri maknanya secara umum adalah 'bola masuk gawang'.

Ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Makna istilah
gol mengalami pengkhususan di bidang persepakbolaan. Istilah go/ pada bidang ini
memiliki makna ‘hasil upaya pemain dalam melakukan penyerangan, yaitu
memasukkan bola ke dalam gawang lawannya'.

Istilah kompetisi berasal dari kosa kata umum bahasa Indonesia. Istilah ini
diperoleh melalui penerimaan istilah asing bahasa Inggris, ompetition yang
disesuaikan ejaarmya menjadi kompetrsi Kata kompetisi bila ditelusuri secara
umum maknanya adalah 'beradu atau bersaing untuk memperebutkan sesuaty’,

Ditinjau dan segi semantik, makna yang ada pada asal kata berbeda dengan
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makna istilah yang dipakai pada bidang persepakbolaan Makna kata kompetisi
mengalami ‘perubahan makna total. Ferubahan tersebut dari makna beradu atau
bersaing menjadi 'kejuaraan sepsk bola'. Istilah kompefisi pada bidang
persepakbolaan ini mendapatkan makna baru yaitu 'kejuaraan yang diselenggarakan
tiap tahun dalam suatu liga atau perserikatan sepak bola’.

Istilah K/asemen merupakan kosa kata umum bahasa Indonesia. Kata ini
dipergunakan untuk menunjukkan kedudukan suatu tim. Secara umum, kata X/asemen
memiliki makna 'daftar peringkat dalam sepak bola'.

Dilihat dari segi semantik, terjadi perbedaan makna pada asal kata dan
makna istilah pada bidang persepakbolaan. Perubahan tersebut adalah perluasan
makna, Istilah X/ssemen pada bidang persepakbolaan memiliki makna 'daftar
peringkat tim-tim sepak bola dalam liga, baik dalam liga profesional maupun dalam
liga amatir’.

Istilah berikutnya adalah istilah /igs, yang berasal dari kosa kata asing
bahasa Inggris, /esgue yang mengalami penyesuaian ejaan. Kata /gs, dalam kosa
kata umum memiliki makna 'perserikatan sepak bola'.

Bila ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Terjadi
penyempitan makna terhadap kata /igs. Istilah /jgs pada bidang persepakbolaan
memiliki makna 'perserikatan sepak bola yang bersifat profesional'.

Istilah yang berikutnya adalah divisy. Istilah ini didapatkan dari kosa kata

bahasa Inggris, division. Istilah ini diperoleh dengan mengutamakan penyesuaian
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ejaan bahasa Indonesia menjadi divisy. Kata divrsi, dalam kosa kata umum memiliki
makna "suatu kesatuan besar militer yang memiliki peralatan persenjataan lengkap".

Melalui tinjauan semantik, didapatkan kenyat;ian bahwa makna yang terdapat
pada kata asal berbeda dengan makna istilah persepakbolaan. Kata divis7 mengalami
perubahan makna total, yaitu dari 'suatu kesatuan besar militer’ menjadi 'pembagian
kelas dalam sepak bola’. Jadi makna istilah diviss pada bidang persepakbolaan
adalah 'pembagian kelas pada tim-tim sepak bola untuk menentukan peringkat
atauprestasinya’.

b. Istilah yang Berasal dari Gabungan Dua Kosa Kata atan Lebih

Istilah-istilah yang termasuk dalam golongan ini adalah : pe/unt panjang,
pigla dunia dan parisi kandang.

Istilah pelnt panjang didapatkan melalui gabungan kosa kata bahasa
Indonesia. Istilah ini sering dipergunakan oleh bidang pers untuk menyebut salah satu
kejadian selama pertandingan sepak bola itu berlangsung Istilah yang berupa
kelompok kata ini berasal dari kata dasar pe/ust dan kata dasar panjang. Kata peluit,
maknanya secara umum adaleh ‘alat yang dapat menghasilkan bunyi bila ditiup'.
Sedangkan kata panjang secara umum memilik makna ‘berjarak jaul'. Apabila
kedua kata di atas digabungkan, menjadi pe/ws? panjang maknanya adalah 'peluit
yang berbentuk panjang’.

Apabila ditinjau secara semantik, maka makna yang didapatkan dari asal kata
berbeda dengan makna istilah persepakbolaan. Keduakata di atas membentuk suatu

kesatuan konstruksi sehingga maknanya merupakan satu kesatuan. Dan padakata
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peluit panjang ini ieljadi perubahan makna total, yaitu dari makna ‘peluit yang
berbentuk panjang' menjadi 'tanda akhir suatu babak pada sepak bola'. Dengan
demikian makna istilah peluit panjang pada bidang persepakbolaan adalah ‘peluit
yang ditiup oleh wasit secara panjang sebagai tanda akhir suatu babak pada
permainan sepak bola'.

Istilah pis/a dunis didapatkan dari kosa kata umum bahasa Indonesia. Istilah
ini berasal dari gabungan dua kata dasar psa/s dan kata dasar dum/s. Secara umum,
kata pra/s memiliki makna 'tropi kejuaraan’. Sedangkan kata dunss memiliki makna
yang secara umum adalah 'bumi atan planet tempat mahluk hidup’. Kata pis/s dunis
gecara umum memiliki makna ‘tropi kejuaraan yang diperebutkan dalam dunia
persepakbolaan'.

Melalui tinjauan semantik, didapatkan kenyataan bahwa makna yang terdapat
pada asal kataberbeda dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang
persepakbolaan. Kata pis/s dan dunis membentuk kesatuan konstruksi sehingga
maknanya merupakan satu kesatuan. Kelompok kata pis/s dumnis ini mengalami
pengkhususan makna pada bidang persepakbolaan. Istilah pia/s dunis pada bidang
persepakbolaan ini memiliki makna khusus yaitu 'piala lJambang supremasi tertinggi
dalam olah raga sepak bola yang diperebutkan oleh tim nasional negara - negara di
seluruh dunia’,

Istilah berikutnya adalah partai kandang yang didapatkan dari kosa kata
umum bahasa Indonesia. Istilgh ini berasal dari gabungan dua kata dasar parta/ dan

kata dasar kandang. Istilah ini dipergunakan untuk menumjuk suatu even pada
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permainan. Kata partej dan kendang membentuk suatu kelompok kata atau aneksi
yang memiliki kesamaan bentuk dengan kata pembentuknya yaitu, parte/ dan
kandang. Keta partsi secara umum maknanya adalah ‘perkumpulan orang yang
geasas, sehaluan dan sepandangan’. Sedangkan kata kandang secara umum bermakna
'tempat tinggal binatang’. Kata parta/ kandang merupakan suatu istilah baru yang
hanya dapat ditemukan pada bidang persepakbolaan.

Istilah partai kandang pada bidang persepakbolaan ini mepunyai makna
khusus yaitu ‘'kegiatan yang harus dilakukan oleh sebuah tim sepak bola yaitu

memainkan pertandingan di tempat tinggalnya sendiri’.

3.3 Istilah yang Menunjuk pada Sistem dan ((ara Permainan Sepak Bola

Ada beberapa istilah yang memumnjuk pada sistem dan cara permainan sepak
bola. Istilah-istilah tersebut terbagi atas istilah yang terdiri dari satu kosa kata dan
istilah yang berasal dari gabungan dua kosa kata atau lebih.
a. Istilah yang Terdiri dari satu Kosa Kata

Istilah - istilah yang menunjuk pada sistem dan cara permainan sepak bola
yang terdiri dari satu kosa kata di antaranya adalah : serangan, penslti, dribe/ dan
tekel,

Istilah serangan dipergunakan dalam bidang persepakbolaan untuk menumjuk
pada sistem permainan. Istilah serangaz merupakan salah satu kosa kate umum
bahasa Indonesia. Kata serangan adalah benfukan kata dasar serang yang mendapat

akhiran -az, sehingga membentuk kata serangan. Makna kata serangan secara umum

SKRIPSI PERUBAHAN MAKNA ISTILAH... DYAH KUNCARWANINGTYAS



IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

50

adalah 'perbuatan menyerang, seperti mengadakan penggagalan atau melancarkan
pembalasan terhadap musuh atau agresi'.

Secara semantik, makna kata seraugsn berbeda dengan makma istilah
serangan yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Perbedaannya adalah
pada pengkhususan makna Istilah serangan pada bidang persepakbolaan secara
khusus memiliki makna 'tindakan yang dilakukan oleh para pemain ke daerah
pertahanan lawannya dengan maksud untuk dapat memasukkan gol ke gawang lawan'.

Sedangkan istilah penalti merupakan kosa kata yang didapatkan dari kosa
kata asing bahasa Inggris yaitu penslty; yang disesuaikan ejaannya. Bila ditinjau
maknanya secara umum, pena/ti bermakna 'tendangan hukuman',

Apabila ditinjav dari segi semantik, makna yang didapat dari kata asal
berbeda dengan makna istilah pens/ti pada bidang persepakbolaan. Kata penalti
'mengalami pengkhususan makna, sehingga makna istilah pena/t/ pada bidang
persepakbolaan adalah 'tendangan atau tembakan hukuman yang diberikan wasit
pada suatu tim akibat pelanggaran yang dilakukannya di daerah depan gawangnya
pada batas tertentu'.

Istilah berikutnya adalah dr7bel, yang didapatkan dari kosa kata asing bahasa
Inggris yaitu dribble. Kata dribble disesuaikan ejaannya menjadi dribe/ ke dalam
kosa kata bahasa Indonesia. Istilah dribe/ dipergunakan untuk menunjuk pada cara
memainkan bola. Secara umum kata dr7be/ memiliki makna 'memantul-mantulkan
bola ke lantai atau tanah'. b

Ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kataberbeda
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dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan, Makna kata
dribel mengalami penyempitan makna. Istilah dride/ pada bidang persepakbolaan
memiliki makna 'suaty cara yang dilakukan pemain dalam menggiring bola dengan
berlari-lari kecil'.

Istilah feke/ merupakan kosa kata bahasa Indonesia. Istilah ini diperoleh
melalui penyesuaian e¢jaan dari kosa kata asing bahasa Inggris, yaitu fsck/e Kata
tekelbila ditelusuri maknanya secara umum adalah ' menangani'.

Secara semantik, makna yang terdapat pada asal kata secara umum berbeda
dengan makna istilah feke/ pada bidang persepakbolaan. Makna kata rteke/
mengalami perubahan secara total pada bidang persepakbolaan, dari makna
'menangani' menjadi ' usaha merebut bola'. Jadi istilah feke/ pada bidang
persepakbolaan memiliki makna ‘'usaha dari seorang pemain untuk merebut bola dari
kaki lawannya'.

b. Istilah yang Berasal dari Gabungan Dua Kosa Kata atau Lebih

Istilah-istilah yang berasal dari gabungan dua kosa kata atau lebih di
antaranya adalah : bo/s Jiar, tendangan sudut, bola panjang, lemparan ke dslam dan
gol bunuh diri.

Istilah 8o/ J/jar merupakan kosa kata bahasa Indonesia. Istilah ini berasal
dari gabungan kata dasar bo/s dan kata dasar jar. Kata 0/ didapatkan melalui
penyesuaian ejaan kosa kata bahasa Inggris, vaitu ba// Kata bolz secara umum
bermakna ‘benda bulat yang terbuat dari karet yang dipakai untuk bermain'.
Sedangkan kata J/iar secara umum memiliki makna 'tidak dapat diatur atau tidak ada
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yang memelihara’. Kata bo/s dan Jar membentuk suatu kelompok kata yang
mempunyai makna baru, dan makna tersebut hanya dapat diketehui dalam bidang
persepakbolaan saja. '

Pada bidang persepakbolaan, istilah d0/s Jiar ini memiliki makna 'keadaan
bola yang terlepas dari kendali penjaga gawang'.

Istilah fendangan sudut berasal dari gabungan kata tendangan dan kata
dasar sudut. Kata tendanganberasal dari kata dasar fendang yang mendapat akhiran
-an. Secara umum makna kata fendangan sdalah 'sepakan’. Sedangkan kata sudut
secara umum maknanya adalah 'pojok atau bangun yang dibuat oleh dua garis yang
berpotongan di sekitar titik potongnya tersebut'. Secara umum kata tendangan sudut
memiliki makna 'tendangan yang dilakukan dilakukan di pojok suatu tempat'.

Dari segi semantik, makna istilah yang terdapat pada asal kata berbeda
dengan makna istilah yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Kata
tendangan dan sudut membentuk suatu konstruksi kelompok kata sehingga maknanya
merupakan satu kesatuan. Kata fendangan sudut mengalami penyempitan makna pada
bidang persepakbolaan, yaitu dari makna 'tendangan yang dilakukan di pojok suatu
tempat' menjadi ‘tendangan yang dilakukan di pojok lapangan sebagai hukuman
bagi pihak lawan'. Makna istilah tendangan sudut pada bidang persepakbolaan
adalah 'tendangan yang dilakukan dari pojok sebelah kiri atau kanan gawang lawan
yang dimaksudkan sebagai hukuman atas pelanggaran yang dilakukan pihak lawan
sebelumnya yaitu menendang bola ke luar lapangan'.

Istilah bols pspjang merupakan bentukan yang berasal dari gabungan dua
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kosa kata bahasa Indonesia, bo/2 dan payang Kata bolz secara umum memiliki
makna 'benda bulat yang terbuat dari karet yang dipergunakan unftuk bermain'.
Sedangkan kata panjang secara umum bermakna 'bei‘jarakjauh atau lama'. Kata bo/z
dan panjang membentuk suaty konstruksi kelompok kata yang memiliki makna
tersendiri, dan makna tersebut hanya dapat diketahui pada bidang persepakbolaan.

Makna istilah bola panjang pada bidang persepakbolaan adalah 'suatu taktik
yang dijalankan sebuah tim dengan mengoper bola antarpemain ymé jarak atau
posisinya saling berjauhan'.

Istilah Jemparan ke dalam merupakan bentukan yang berasal dari gabungan
kosa kata bahasa Indonesia, yaitu kata /emparan dan bentukan ke da/am. Kata
lemparan berasal dari kata dasar /empar yang mendapat akhiran -az. Makna kata
lemparsn secara umum adalsh 'hasil dari perbuatan melempar’. Sedangkan kata ke
dalam secara umum maknanya adalah 'ke arah dalam'. Kata /emparan ke dalam
memiliki makna yang secara umum adalah 'lemparan yang mengarah ke dalam'.

Ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kata berbeda
dengan makna yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Kata Jemparan dan
ke daJam membentuk kesatuan konstruksi schingga maknanya merupakan satu
kesatuan. Kata Jemparan ke da/am mengalami pengkhususan makna pada bidang
persepakbolaan. Istilah Jemparsn ke ds/am pada bidang ini memiliki makna
'lemparan yang dilakukan oleh salah satu pemain dari garis pembatas laapangan yang

diarahkan kepada rekannya di dalam lapangan'.
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Istilah berikutnya adalsh go/ buzuh diri. Tstilah ini merupakan bentukan yang
berasal dari gabungan kosa kata bahasa Indonesia, yaitu go/ dan bunuh di. Kata
gol bunuh diri membentuk suatu konstruksi kelompok kata yang memiliki kesamaan
bentuk dengan kata pembentuknya yaitu go/ dan bunuk diri. Kata golsecara urnum
bermakna 'bola masuk gawang'. Dan kata dunuh diri secara umum memiliki makna
'perebuatan mematikan diri sendiri yang dilakukan dengan sengaja’. Istilah go/ bunubh
dii merupakan istilah khusus yang dipergunakan di dalam lingkungan
persepakbolaan, sehingga makna yang muncul di dalamnya merupakean makna istilah
yang khusus diciptakan dalam bidang tersebut.

Istilah go/ bunuh diri dalam bidang persepakbolaan ini memiliki makna 'gol
yang terjadi akibat kesalahan pemain yang sebenamya dimaksudkan untuk menghalau

bola dari daerah pertahannya, namun justro masuk ke dalam gawangnya sendiri'.

3.4 Istilah yang Menunjuk pada Instrumen Lainnya dalam Permainan Sepak
Bola
Istilah yang menunjuk pada instrumen lainnya dalam permainan sepak bola
terbagi menjadi istilah yang terdiri dari satu kosa kata dan istilah yang berasal dari
gabungan dua kosa kata atau lebih.
a. Istilah yang Terdiri dari Satu Kosa Kata
Istilah yang menunjuk pada instrumen lainnya dalam permainan sepak bola

yang terdiri dari satu kosa kata adalah : stadjon, gawang dan kesebelasan.
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Istilah stsdion merupakan kosa kata umum bahasa Indonesia. Kata ini
diperolaech melalui penerimaan istilah asing bahasa Inggris yaitu stadium , yang telah
disesuaikan ejaannya menjadi stadion Kata stadion bila ditelusuri maknanya secara
umum adalah 'lapangan olah raga yang dikelilingi tempat duduk'.

Bila ditinjan secara semantik, makna yang ada pada asal kata berbeda dengan
makna yang dipergunakan pada bidang persepakbolaan. Makna kata stsdion
mengalami perubahan yaitu perluasan makna Istilah stadior pada bidang
persepakbolaan memiliki makna 'lapangan pertandingan yang dikelilingi tempat
duduk bagi penonton, dan juga merupakan markas atau kandang sebuah tim sepak
bola".

Istilah gawang merupakan kosa kata umum bahasa Indonesia. Istilah ini
dipakai untuk menunjukkan alat yang dipergunakan pada permaainan sepak bola
Secaraumum makna kata gawang adalah 'dua tiang yang dibubungkan dengan
palang yang diberi jaring'.

Dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kata berbeda dengan
makna istilah persepakbolaan. Makna kata gawang mengalami pengkhususan. Istilah
gawang pada bidang persepakbolaan memiliki makna 'dua tia_mg dari besi yang
dihubungkan dengan palang dan berjaring yang fungsinya sebagai sasaran untuk
memasukkan bola'.

Istilah kesebelasan merupakan kosa kata umum bahasa Indonesia Kata
kesebel/asan berasal dari kata dasar sebelas yang mendapat awalan ke- dan

akhiran -gz. Secara umum makna kata kesebelssan adalah 'tim sepak bola'.
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Apabila ditinjau dari segi semantik, makna yang terdapat pada asal kata
berbeda dengan makna yang terdapat pada istilah persepakbolaan. Makna kata
kesebelasan mengalami penyempitan arti, yaitu dari makna 'tim sepak bola' menjadi
‘bagian tim sepak bola yang sedang bertanding’. Makna istilah kesebe/asan pada
bidang persepakbolaan adalah 'bagian dari keseluruhan tim yang jumlahnya sebelas

- orang yang akan bertanding di lapangan'.
b. Istilah yang Berasal dari Gabungan Dua Kosa Kata atau Lebih

Istilah yang memujuk pada instrumen lainnya dalam permainan sepak bola
yang berasal dari gabungan dua kosa kata atan lebih adalah : X/ub profesionsi, kartu
merah dan sepstu emas.

Istilah XJub profesionsl adalah gabungan kosa kata bahasa Indonesia, yaitu
kata X/ub dan profesions], Kata k/ub dan profesionsl berasal dari kosakata asing

bahasa Inggris, yaitu c/ub dan proféssions/ yang mengalami penyesuaian ejaan.
Kata k/ub secara umum maknanya adalah 'kumpulan’. Sedangkan kata profesional
bermakna 'ahli atau hal yang memerlukan bayaran uang'. Secara umum makna kata
klub profesionsl adalah ' kumpulan dari orang-orang yang melakukan suatu hal
dengan imbalan uang '.

Dari segi semantik, makna kata secara umum berbeda dengan makna istilah
persepakbolaan. Istilah L/ub profesional/ mengalami penyempitan makna pada
bidang persepakbolaan. Istilah k/ud profesiopal secarakhusus memiliki makna
‘sebuah klub atau tim sepak bola yang melakukan kontrak terhadap para pemainnya

dan memberikan bayaran atau gaji bagi para pemain tersebut’.
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Istilah kartuy merah merupakan bentukan yang berasal dari gabungan kata
dasar kartu dan merah. Kata kartuberasal dari serapan asing bahasa Inggris yaitu
card yang secara umum maknanya adalah ‘kertas tebal berbentuk persegi panjang
yang fingsinya hampir sama dengan karcis'. Sedangken kata merah secara umum
memiliki makna 'sejenis wama'. Kata Xartu mersh bila ditinjau maknanya secara
umum adalah 'kartu yang berwarna merah'.

Jika ditinjau dari segi semantik, makna yang ferdapat pada asal kata berbeda
dengan makna istilah persepakbolaan. Kata karfy merah membestuk kesatnan
instruksi sehingga maknanya merupakan satu kesatuan. Kata karfz merah mengalami
perubahan makna total, dari makna 'kartu yang berwarna merah’ menjadi 'kartu tanda
pemain keluar lapangan’. Makna istilah Xarfu merah pada bidang persepakbolaan ini
adalah 'sebuab kartu yang diberikan oleh wasit kepada seorang pemain sebagai
tanda ia harus keluar lapangan dan tidak diperbolehkan bermain kem.ba]i karena
pelanggaran fatal yang telah dilakukan'.

Sepatu emss merupakan gabungan kosa kata umum bahasa Indonesia, yaitu
kata sepatu dan kata emass. Kata sepafu secara umum bermakna 'alas penutup kaki
yang biasanya terbuat dari kulit atau karet'. Dan kata emas secara umum bermakna
'logam mulia berwarna kuning yang dapat ditempa dan dibentuk menjadi perhiasan'’.
Kata sepatu emas makna umumnya adalah "sepatu yang terbuat dari emas’.

Ditinjan dari segi semantik, makna yang ada pada asal kata berbeda dengan
makna istilah persepakbolaan. Istilah sepatu emas mengalami penyempitan makna

dari makna sebelumnya. Istilah sepsfu emas pada bidang persepakbolaan ini
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memiliki makna 'sepatu yang terbuat dari emas yang fungsinya sebagai penghargaan
bagi pemain yang berhasil menjadi pencetak gol terbanyak dalam sebuah kompetisi'

Melalui penganalisisan data - data yang berupa istilah - istilah khusus yang
terdapat pada bidang persepakbolaan di atas, dapat diketahui berbagai perubahan
makna yang terjadi di dalammya. Perubahan makna tersebut adalah perubahan makna
total, pengkhususan makna di bidang persepakbolaan, penyempitan makna dan
perluasan makna. Di samping itu, terdapat pula istilah-istilah baru yang maknanya

secara khusus hanya dapat diketahui di dalam lingkungan persepakbolaan saja.
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